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1. MeTa BUBYEHHS HABYAJIBLHOI JAUCHHUILIIHA

HaBuanpHa nucuuiiiHa «AHIIIMCPKa MOBa» € OIHIEID 3 OCHOBHUX
JUCLUIUTIH, SIKa BUBYAETHCS y MEAAroriyHoMy yHIBEPCUTET] Ha JEHHIN Ta 3a04YHIN
dbopmax HaBUYaHHsS, IO 3YMOBJIEHO MPOGECIiHOK 3HAYYIIICTIO 3HAHb, YMIHb Ta
HAaBUYOK 13 MPAaKTUKU MOBJIEHHSA SK (paxoBoi AuciuIuiind. HaBuanbHa aucuuUIUIiHA
«AHrIICbKa MOBa» BXOAMUTH /0 MEPENiKy 000B’SI3KOBUX KOMIIOHEHTIB OCBITHBO-
npodeciiiHoi mporpamMu MIATOTOBKH 3100yBadiB BHINOI OCBITHU Ha JPYromy
(mMaricrepchkoMy) piBHI. HaByanbHa ITUCIUILTIHA «AHITIHCHKA MOBa» BXOJHUTH JI0
UKy HaBYANbHUX Iuciuiuiin «1.2. Iukn mpodeciiiHol miATOTOBKM» 3a KOAOM
OK 5.

[Iporpama HaBYANbHOI TUCIIUTUTIHE PO3PO0OJICHA 3 YpaxXyBaHHIM MPUHUIMIIB
ryMaHizamii Ta JeMOKpaTu3alii OCBITH, HA OCHOBI KOHUEILIi MOJIKYJIbTYPHOCTI,;
0a3yeTbcsl HA HOBITHIX TEOPETUYHUX 3700yTKax 1 MPAaKTUUYHOMY JOCBiJl B raiysi
yKJIaJJaHHS TIPOTpam.

Binbip 3micty nporpamu  (Temu, GyHKIII, TMOHATTA, CTPYKTYpH,
rpaMaTuyHui, (QOHETHMYHUN 1 JIEKCMYHUNA Marepian) 31HCHIOEThCS 3a TaKHUMH
METOAUYHUMHU MPHHIMIAMM: CHCTEMAaTHYHOCTI 1 TIOCTiOBHOCTI, yCKJIaTHEHHS,
dbopMyBaHHA TIO3WTHBHOI MOTHBAIlli HaBYaHHS, TMpodeciiiHoi opieHTalii,
CBIJOMOCTI 1 MIITHOCTI 3aCBO€HHS.

MeTa BHUBYEHHS HABUYaJbHOI TUCHUIUIIHU «AHIJINChKa MOBa» € HaOyTTS
0a30BUX 3HaHb, (HOPMYBAHHS HABUYOK 1 PO3BUTOK yYMiHb — KOMIETEHTHOCTEH Yy
rajxys3i OCBITH; TIiATOTOBKAa BHUCOKOKBaJi(piKOBAHUX, KOHKYPEHTOCTIPOMOMKHUX
YYHTEIB aHTJIHChKOI MOBH, 3/IaTHUX BHUPIIIYBATH THIOBI MpodeciiiHi 3aBIaHHs
I0JI0 OopraHizaiii ¥ 371HCHEHHS HABYaJbHO-BUXOBHOTO TMPOIIECY 3 aHTJIHCHKOT
MOBH, Ta SIKi BOJIOAIIOTh MPO(ECIHHO BAarTOMUMHU SIKOCTSIMH OCOOHMCTOCTI BUMTEIIS;
dbopMyBaHHA y CTYACHTIB KOMYHIKAaTHMBHOI, JIHTBICTUYHOi, COIIOKYJbTYPHOI
KOMITIETEHTHOCTEH, a TakoXX MpodeciitHO-TIeAarorigyHoi KOMIETEHTHOCTI MIJITXOM
O3HAWOMIICHHS 3 PI3HUMHU METOJaMH 1 MPUHOMaMH HAaBYaHHS aHTJIMCHKOI MOBHU Ta
BUKOHAHHSI MPO(ECiiiHO OPIEHTOBAHUX 3aBJIaHb.

HaBuanpna pgumcuumiiHa crpsiMoBaHa Ha (GOpMyBaHHS BU3HAYEHOI
OCBITHBO-TIPO(ECIHHOIO TMPOTPamMoi0 IHTerpajbHOI KOMIETEHTHOCTi, a came:
3IaTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIAJIHI 3aBIaHHS W KOMIUIEKCHI MpoOJEeMU B Tally3i
¢bi71070TIYHOT OCBITH Ta HAyKH B Tpoiieci mpodeciiHol AisUTbHOCTI a00 HaBYaHHS,
1o nependavae riauOoKe MEPeoCMUCTCHHS M yIOCKOHAJICHHS! HAasBHUX 1 HaOyTTA
HOBUX IUTICHMX 3HAaHb Ta HABUYOK IHHOBAI[IHHOTO XapakTepy, IPOBEICHHS
BJIACHOT'O HAYKOBOT'O JOCIIPKEHHS Ta XapaKTEepPU3Yy€EThCSI HEBU3HAUCHICTIO YMOB Ta
BUMOT.



HaBuanpna aucumiiiHa crnpsiMoBaHa Ha (OpPMYBaHHS TaKUX BU3HAYCHHUX
OCBITHBO-TIPO(ECIHHOIO MPOTPaMoOI0 3aralbHUX KOMIIETEHTHOCTEN:

3K 1. 3nanns Ta po3ymiHHsA crneuudiku npodecii, mpodeciiiHux mpas 1
000B’sI3K1B, IPEAMETHOI ramy3i.

3K 3. 3gaTHIiCTh 0 MONIYKY, ONMpaLOBaHHS Ta 1HTepOpeTauii iHdopmarii 3
PI3HUX JKepe.

3K 7. 3gatHicth edexkTUBHO (QopMyBaTH KOMYHIKALIAHY  CTpaTerito
JEpP>KaBHOIO, POCINCHKOI0 Ta 1HO3EMHOIO (QHIUIIMCHKOIO) MOBaMH, MPaBUIBHO
OyyBaTH CBO€ yCHE Ta MHCEMHE MOBJICHHS.

3K 10. 3natHicTh I[iHYBaTH, TOJICPAHTHO CHpPUKUMATH PI3HOMAHITHICTh
JTYMOK Ta MYJbTHKYJIbTYPHICTh, IPALIOBATH B MI>KHAPOJIHOMY (hOpMATI.

HaBuanbHa nucruruiiHa cipsMoBaHa Ha (OpMyBaHHS TaKUX BH3HAYCHHUX
OCBITHBO-TIPOGECIHOIO [IpOrpamMoro npogeciiiHux (dpaxoBux)
KOMIIETEHTHOCTeH crneniaJbHOCTI:

@K 6. Po3ymiHHS 3B’513Ky M1 CAaMOPO3BUTKOM MOBH Ta 3MiHaAMU B COLIIyMI,
Kl CTUMYJIOIOTh MOBHI MPOIIECH; 3aTHICTh KPUTUYHO OI[IHIOBATH MOBHI 3MIHH,
BUOWpATH 3 ypaxyBaHHSM CydyaCHHX TEHJCHIIM MOBHHH BapiaHT, SKUH €
aJIeKBaTHUM YMOBaM TEKCTY, 1110 TPOYKY€EThCS.

®K 9. 3naTHICTh  JIOIITBHO BUKOPHCTOBYBAaTH MOBHI  pecypcu TMpHU
CTBOPEHHI YCHHMX 1 MHMCbMOBUX BHCJIOBJIIOBAHb JIEPKABHOI, POCIHCHKOIO,
1HO3eMHOIO (aHTJIIMCHKOI0) MOBAMHU B PI3HUX CUTYAIlISIX CITUIKYBaHHS.

2. IlepexymMoBH AJ151 BUBUEHHS JUCIHUITIHU

HapuanbHa aucrumiina Mae 0e3mocepeiHii 3B 30K 13 KypcoM aHTIIMCBKOI
MOBH 1 IPYHTYETHCS Ha 3HAHHAX, YMIHHSAX Ta HaBUYKax, HAOYTHX CTyJACHTaMH IIiJ
gac ii BUBYCHHS 3a IIporpaMaMH IOMEPeIHIX POKIB HAaBYaHHS, a came:

- TOJIOBHI AaCHeKTH CHCTEMH aHTJINWChKOI MOBH (3BYKH, I1HTOHAIIIs,
MOpQOJIOTisl, CHUHTAKCHC), JEKCUYHHMH Ta MOBHMM Marepiaj, mnepeadadyeHui
MIPOrPaMoI0; COLIOKYIbTYypHA 1HPOpMAITif;

- epamamuka. TAMHW PEYeHb, YACTHHH MOBHM Ta iX TpaMaTH4HI KaTeropii;
pO3ITi3HABaTH TpaMaTHYHI SBHUIA Ta CIIBBIAHOCUTH iX 13 TIEBHUMHU 3HAYCHHSIMH,
MOJICITIOBAaTH KOMYHIKATHBHI CHUTYallli, BAKOPUCTOBYIOYM BUBUEHUN T'paMaTUYHUN
Marepiar; BKHBATH 4acoBi (pOopMU AI€CIIIB B aKTUBHOMY 1 TACHBHOMY CTaHi,

- (ponemuxa: TOJMOBHI aCTEKTH (DOHETUIHOTO PIBHSA CUCTEMH AHTIIHCHKOI
MOBHU (apTUKYJAIIS 3BYKIB, 1HTOHAIliS, AKIEHTYaIlisl, PUTM); OCHOBH BHUMOBH,
0COOJIMBOCTI BUMOBH 3BYKOBHUX TPYIl; OCHOBHI IHTOHAIIIHI MOJIENI; Pi3HI BIATIHKA
IHTOHAILIT;

- ayoiloeanns. BU3HaYaTu 0a30B1 (DOHETUYHI sBUIA (acmipallisi, aCUMUISIIA,
PeIyKIlisA); PO3PI3HATH IHTOHAIIMHI BIATIHKKA Ta MOJAJbHI 3HAUYCHHS OCHOBHHUX



IHTOHALIITHUX MOJENEe; pOo3yMITH Ta pearyBaTd Ha 3arajbHy Ta CIELIaJbHY
1H(pOopMaIliI0 B TAKMX TUIIAX TEKCTIB: PO3MOBI/I, OMUCH, OECiAH; HOBUHHU TOILIO;

- 2060piHHs: BUKOPUCTOBYBATH MPOCOINYHI 3aCO0U (HArojaoc Ta iHTOHAIIO)
BIJIMOBIJHO J0 KOMYHIKATUBHOTO 3HAYEHHs; MPABUJIBHO AapTUKYJIOBAaTH 3BYKH;
iMITyBaTU 0a30Bl 1HTOHAIIIIHI MOJ€Jl; KOPEKTHO I1HTOHYBAaTH BHCIIOBIIIOBAHHS
BIJIMOBITHO JO CUTYaTHUBHOTO KOHTEKCTY; BHCJIOBJIIOBATH BJIACHY TOYKY 30pY;
JaBaTH JIETAIbHUM OMKC MOIiM, SIBUIT; MIATPUMYBATH AUCKYCIIO TOIIIO;

- YUmManHs: PO3YMITH Ta KOMYHIKATUBHO pearyBaTy Ha iHPOPMaIIil0 y TAaKUX
TUIIAaX TEKCTIB: 1ICTOPIi Ta OMUCHU, OCOOUCTI JIUCTH, Ta3€THI CTATTI TOIIIO;

- NUCLMO. B MeXaxX TeM, sIKI mependayeHo MpOorpaMoro, MUCATH TakKl THUIU
TEKCTIB: OCOOMCTI Ta OGIMiAHI JUCTU (3alpoOIlEeHHs, NPOXaHHS Ta 3aluTH,
BUOAYEHHs Ta MOSCHEHHS, MOTO/KEHHS Ta BIAMOBA, JOMOBJIEHOCTI, JTUCT-TIOJISKA).

Takox mepeayMoBaMHu AJi1 BUBYEHHS KypCy € MONnepeIHb0 Ha0y Tl 3HaAHHS 3
HayK, sIKI € CyMDKHUMHM 3 JUCIUIUIIHOI (TIeJjarorika, MCHUXOJIOris, JIHTBICTHKA,
TICUXOJIIHT BICTHKA, COII10JIOT 141, KYJIBTYPOJIOT s, KpaiHO3HABCTBO,
JITepaTypo3HABCTBO, JIOTiKA, €THKA W eCTeTHKa, 3apyOikHa miteparypa). [leBHi
TEMHU TOB’sI3aH1 31 3MICTOM KYpCIB 3 ICTOpii Ta KyJbTypu YKpaiHH, BIKOBOIi
¢i3iosiorii 1 MIKUIBHOI Tiri€HU, ocHOBamMHM oxopoHu mpari ta BXKJI. ®opmyroun
npodeciiHy KOMIIETCHIII0 CTYACHTIB HUISAXOM O3HAaHOMIJICHHS iX 13 PI3HUMH
METOJlaMH Ta MpuiioMaMu TpodeciifHO OpiEHTOBAHWX 3aBlaHb, HaBYaJIbHA
JTUCIUIUTIHA «AHTIINCbKa MOBa» TaKOXX Mae Oe3locepeHii 3B’SI30K 13 KypcoM
METOJIMKY HaBYAHHS aHTJ1HCHKOI MOBH.

3. Pe3yJbTaTi HABYAHHS 32 IUCHUILTIHOIO

Cmyoenm noseunen 3namu HaA O00CMAMHbLOMY
pieHi:

® TOJIOBHI aCMeKTH CUCTEMH aHTJIiIChKOI MOBU
IIP3 8. Tlornubeni 3HAHHS (3ByKH, 1HTOHAIIisI, MOP(OJIOTis, CHHTAKCHUC);

1HO3eMHOT (aHTIificEKOT) | ® JIEKCHYHMH MaTepian y Mexax Tem «Buia
MOBHU [UIsl BUKOPUCTaHHS B OCBiTa B aHTJIOMOBHUX KpaiHax Ta YKpaiHi»,

npodeciinii chepi u «CTuiii HaBYaHHA Ta BUKJIaJaHHA», «CydacHi
HAYKOBiil KOMYHIKaIIii.

TEXHOJOTii Ha YpOoli AaHrJIiiChKOT MOBU»
3HaHHA | [1P3 10. 3nanus HpaByII ’

S PHTODHKL. «KpOC-K}‘/J'IBT‘ypHa KOMYHIKaIis»,

HOJEMIYHOTO  MUCTELTBA, «I'nobanisantis»;

KyJTbTYpH HayKoBoOi | ® MOBHHMI MmaTepian (dboneTnyHMIA,

pociiicbkoi Ta aHrIiHChKOT rpaMaTH4YHUi), epe1oadeHnit mporpamoro;

MOB. ® COLIOKYJIbTYPHY iH(popMallio
(J1iHTBOKpaiHO3HaBYI Ta

JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHI B1IOMOCTI);

e IpaBWJIa aHAJi3y 3pas3KiB pPELEeH31Hd 3 TOUYKU




30py ix
KOMIIO3HI[IHHUX,

HeKCI/IKO'I‘paMaTI/I[IHI/IX,
CTPYKTYPHHUX Ta
0COOJIMBOCTEI;

CTIITICTUYHUX IpaBujia

HaMKMCaHHS 3B’S3HUX MepekasiB (summary),

IUTAaHIB  JIOTIOBiJeH, OQIMIHHUX  JIUCTIB,
KOPOTKHMX  €ce, TpEe3CHTalii  HayKOBOI
poboTy;

HaBYaJlbHI Jii Ta  omeparii, crocoou

HAHOUTBIIT €)EKTUBHOTO BUBYCHHS MOBH.

YMinHga

IIPY 9. BukopucroByBaTH

aHTJIHCBKY MOBY (3
ypaxyBaHHIM il
(hoHETHYHUX, JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHHUX,
CTHJIICTUYHHX Ta
MparMaxiHrBiCTUYHUX

0COOMBOCTEH) B YCHIN Ta
MUCHMOBIN (hopMi B pI3HHUX

KOMYHIKaTUBHHUX
CUTYyaIlisX.

ITPY 10. CtBoproBaTu
TEKCTH npodeciitHoro
3MICTY JIepKaBHOIO,
POCIHCBKOI,  aHTJIHCHKOIO
MOBaMU; penaryBati,
pedepyBaTti, aHOTYyBaTH
TEKCTH; 3/1IACHIOBATH
nepeKiaaa 3 POCIMChbKOI Ha
aHTIIHCBKY MOBY i
HaBIIAKU.

Cmyoenm noeunen eémimu HaA 00CHAMHBLOMY
DieHi:

ayoiloeanHs. B MEXax TeM, SIKl IependadyeHo
IpOrpaMolo, poO3yMITH Ta pearyBaTu Ha
3arajbHy Ta cChHeuiaidbHy I1HQopmalio B
TaKUX TUIAX TEKCTIB: iHTEPB’10 / crmiBOecina,
KOpPOTKi JIeKIlli, HOBWHHU, 00 sBH, Oeciau,
po3moBii Ta OITHCH; BUILISTH B
HaBYaJIbHOMY ayJIIOTEKCT1 JeTalll, sIKl HECYTh
Barome iHdopmarriiine HaBaHTAKECHHS,
BOJIOJIITH MOBHOIO 3710ra/iK0t0 (piBeHb C1);

2060piHHsA: BUKOPUCTOBYBAaTHM HArojioc Ta
IHTOHALIIO  JIA

opopMIIEHHS ~ TOYHOTO

3HAYCHHSI; BUKOPHUCTOBYBATH KOMYHIKaTHBHI
cTparerii TUTS M ITPUMAHHS oecigu;
0ohOpMITIOBATH MOHOJIOT-PO3MIPKYBaHHS Ta
MOHOJIOT-TIEPEKOHAHHSI; OPraHi30ByBaTH Ta
BECTH J1aJIOT-PO3MUTYBAHHS Ta J1aJor-oOMiH
TyMKaMH, HaJaBaTH 4YITKUH Ta JIeTalbHUN
onuc 00’ €KTIB, MO, KOMEHTYIOUH HEOJIKH
Ta IepeBary, BHCIOBIIOBATH BJACHY TOYKY

30py (piBens Cl);
yumauHs:  BOJOMITH  PI3SHAMH  BHIaMH
YMTaHHS, a caMe:  O3HalOMJIIOBAJIbHE

YuTaHHS (PO3YMITH OCHOBHUU 3MICT TEKCTY,

BUIUISITU B TEKCTI pI3HI BUOM 3MICTY:
MPEIMETHHH, MPEAMETHO-JIOTIYHUH,
CIIOHYKaJIbHO-BOJIbOBUM ~ Ta  €MOLIWHUN);

BHUBYAIOYE YUTAHHS (TMIOBHO PO3YMITH 3MICT
TEKCTY, BUJUISATH B TEKCTi AETaji, Kl HECYTh
BaromMe  iHoOpMaIliiiHe  HaBaHTAKCHH:),
BUOIpKOBE YHMTaHHS (UIyKaTH N 3HAXOJUTH
HEOOXiZHy 1H(OpMAaLlil0); PO3YMITH Pi3HI
TUMK TEKCTiB (B T.4. JOMOBiAlI Ta CTaTTi 3
ra3er 1 OKypHalliB); BOJOJITH MOBHOIO
3/I0TAJKOI0 MiJl 4ac YMTAHHS TEKCTIB Pi3HUX
xaHpiB (piBeHp Cl); wuyumraTH mWix yac
[03aayIMTOPHOI ~ POOOTH  HeaJanToBaH1
JiTepaTypHi TBOPH BIAMOBIAHO 10 BIACHUX
1HTepeciB;




® nucbMO: BUPAXATH B MHUCBMOBIH (opmi
mapiiagbHi  OLIHKH: CXBAJICHHS, JOKIp,
NOXBaJly, 3ayBa)KCHHS TOIO; 3aHOTOBYBATU
iH(OopMaIlif0, CTHCIIO BUKIAAATH CBOi JTyMKH
B IIMCBHMOBIH QopMmi, CTUCIO (IKCYBATH HyXKi
JTYMKH; aHAi3yBaTH TEKCTH 3 TOYKH 30Dy iX

JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX, KOMIIO3HUIIIHUX,
CTPYKTYPHHUX Ta CTHITICTUIHHUX
0COOMMBOCTEH; B MEXax  TeM,  SKi

nepea0avyeHo MporpamMor0, MUCATH TaKi THITN
TekcTiB: personal writing (iuctu), public
Writing (oroJomIeHHs, JIMCTH 10 OpraHi3ailii,
pestome, CV), basic academic writing
(3B’s3H1  mepekasu  (summary),  IIaHu
JIOTIOBIJICH, KOPOTKI ece (OmMC MHHYIHX
noaiii abo TUTaHIB Ha MaWOyTHE, BUKIIAL
CBOIX JAYMOK CTOCOBHO Tra3eTHOi cTaTTi abo
YPHUBKY 3 JliTepaTypHOoro TBopy) (piBens Cl);
®  COYIOKYIbMYPHUU acnekm: BOJIOJIITH
npuifoMaMu Tepekyagy peanid  1HO3eMHOT
MOBHU Ha piJHY, pO3yMiTH ()OHOB1 3HAHHS,
BiJIOOpa’keH1 y TOMOHIMaXx, BJIACHHUX IMEHaXx,
OpUCTIB’AX 1 TpUKa3Kax, MpeaMerax 1

KomyHni-

Kalis

IIPK 1. 3narHicTh bi o)
BUIBHOT'O CIIKYBaHHS
JIEpKaBHOIO,  POCIHCHKOIO,
aHTJNACBPKOIO MOBaMH B
npodeciitHii (ocBiTHIH,
HAyKOBi) Ta COIlialbHIN
TISUIBHOCTI.

IIPK 2. 3naTHicTh bi o)
KOMIIETEHTHOI ~ y4acTi B
pi3HUX (hopmMax HaBYAILHO-
[eIaroriaHoi, HAaYKOBOI1
KOMYHIKaIlii.

ITPK 4. 3a6e3neuyBatu
TOJIEPAHTHY MDKKYIBTYpHY
KOMYHIKaIlilo,
BUKOPHCTOBYIOYH MOBH
MDKHAPOJHOT'O CIUIKYBaHHS
— QHTJINACBKY, POCIHCBKY.

SIBUTIAX nooyTy, TIOHSATTSX, 10
B1100paaroTh SIBUIIIA CyCHJIBHOTO
XapakTepy.

Cmyoenm noeunen 60n100imu Ha

00CMamHbOMy PiGHi:

® aHTJIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO

KoMrieTeHTHICTIO Ha piBHi  Cl, 37maTeH
YIOCKOHAIIIOBATH ¥ TIJIBUIIYBATH BJIACHHUI
KOMIIETCHTICHUH piBEHb, B TOMY YHCIHI
3JATHICTIO  CTBOPIOBATH, pelaryBaTd U
NepeKIagaTi TEKCTH MPOGEeCciHHOro 3MICTy
JIep>KaBHOIO Ta aHTJIIHCHKOI0 MOBAMHU;

® OCHOBaMHU NPOQECIHHOT KyJIbTYpPH BUUTEIS
AHTTHCHKOT MOBHU; npodeciiiHoo
AHTJIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO
KOMITETeHTHICTIO Ha piBHI Cl;

® 3JaTHICTIO TIOB’SI3yBaTH KYJBTYypy KpaiH,
MOBa  SIKHX  BUBYA€ThCS, 3  PIIHOIO
KYyJIbTYPOIO;

® KyJbTYPHOI YYTJIMBICTIO Ta 3JaTHICTIO
11eHTUGIKYBaTH 1 BXKMBATH pI3HI CIIOCOOU
CHUIKYBaHHS 3 TPEIACTaBHUKAMHM  1HIIMX
KyJIBTYP;

® 3JATHICTIO BHKOHYBAaTH pOJIb KYyJIBTYPHOTO
IOCEPEJHUKA MIXK CBO€K KYyJIbTYpPOIO 1
KyJIbTypOIO KpaiH, MOBa SKUX BHBYA€THCS,
e(eKTUBHO BUpILIyBaTH npobiaemMu
IHTEPKYJIBTYPHOTO HEMOPO3yMiHHS  Ta




KOH(ITIKTIB.

® YMIHHSMH aJaNTyBaTH CBOIO MOBJICHHEBY Ta
HEMOBJICHHEBY MIOBE/IIHKY, npUHoOMHU
HABYaHHS 1 HaBUAJIBHMIA MaTepial Jo
MOBHOT'0O, BIKOBOT'O, ICHXOJIOTIYHOTO pPiBHIB
YUHIB, Ta KOHKPETHHX YMOB HaBUYaHHS,
BOJIOJITH  BHUpa3aMH  KJIACHOTO  BXKHTKY;
nepedpazoByBaTH CKJIATHI BUCIIOBIIOBAHHS
YH TEKCT TOIIO

ABTOHO-

MisA 1

BiamoBi-

ITPA 3. YMiTH  KpUTHYHO | * YCBIOMJIIOBATH COLIAJbHY 3HAYYIIiCTh
OLIIHIOBATH BJIacHYy | MailOyTHbOI mpodecii, MaTu MOTHBALIIO 10
HAaBYAJIbHY, npodeciiiny | 3a1icHEHHs podeciiHOT NISAIbHOCTI;

(ocBiTHIO, HAayKOBY) | * YyMIHHS HaBYaTHCS BIIPOJOBX JKUTTS 1
JISUIbHICTh, OyayBaTH ¥ | BJAOCKOHAJIIOBaTH 3 BHCOKUM piBHEM
BTUIIOBAaTH e(eKTUBHY | aBTOHOMHOCTI HaOyTy TMiJi 4Yac HaBYaHHA
CTpaTerito CaMOPO3BUTKY Ta | KBall(iKalliio;

AajabHicTs | POodeciitHoro * BIJNOBIJAIBHO CTABUTHUCS 0 3a0€3IECUCHHS

CaMOBJIOCKOHAJICHHS 3 | OXOPOHM >KMTTSA 1 30POB'sl YUHIB y HaBYaJIbHO-
BHCOKHM PIBHEM aBTOHOMIi. | BUXOBHOMY npotreci Ta M03aypouHii
IISTTBHOCTI.

4. Kpurepii oniHiOBaHHSI pe3yJbTATiB HABYAHHS

[Ixana
CKTC

Kpurepii oniHIOBaHHS HaBYAJIBHUX JOCSITHEHb CTYICHTA

losopinus: OnouHULL KOHTPOJIO: YCHE BHUCIIOBIIOBAHHS PEMPOAYKTHBHOTO,
pPEenpoyKTUBHO-BAPIATUBHOTO YW MPOAYKTHBHOTO XapakTepy, MIAJOTIYHOTO YH
MOHOJIOTIYHOTO PI3HOBHUIY, IO HAJIECKUTH O BIAMOBIAHOTO THIY, CTHIIIO, XKAHPY
moBiteHHs (piBeHb C1).

CTyaeHT y 1IJIOMY OBOJIO/IIB YMIHHSAMH, IO 3aCBIAYY€E JOCTATHIM PIBEHb BOJIOIHHS
MOBJICHHSIM B DI3HOMaHITHHX CHUTYyallisiX, 30KpeMa BMiHHS JUCKyTYBaTH,
MEPEKOHIIMBO apryMEHTYIOYH OCOOHMCTY TMO3MIIiI0, Y3TO/DKYIOUM ii 3 MO3HISMHU
CIIBPO3MOBHHMKIB, JaBaTH JICTAIbHUN OIUC CKIAJHUX MPEIAMETIB YW SBUIL Ta
OIIIHIOBATH X, KOHTPOJIFOBATH Ta BJIOCKOHAIIOBATH BJIACHE MOBJICHHS, 10 HaOyBae
O3HaK 1HIUBIIYaJIbHOTO CTUJIIO, YCIIITHO BUPIITYBATH PI3HOMAHITHI KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHsI, HE IMOPYIIYIOYM CTUKETHUX Ta ETHYHUX HOPM; IIaJIOTIYHE MOBIICHHS
XapaKTePU3y€EThCS 3MICTOBHICTIO Ta HEBUMYIIICHICTIO.

Yumanusa (BUBYAIOUE, O3HAWOMIIIOBajbHE, BUOiIpKOBe): OAMHUISL KOHTPOIIO:
3aBJaHHS PI3HUX BUJIIB J0 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB, TUIIIB 1 )KaHPiB MOBJICHHS (PiBE€Hb
C1).

[ToBHE Ta 4iTKE PO3YMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/HMOLIYK HEOOXigHOi
iHpopMarii, siKe/IKUi BUABIAETbCA Y O€3MOMMIKOBOMY BHUKOHAHHI 3aBIAaHHS J10
TEKCTy Ta TBOPYMX 3aBJaHb, MiJ Yac poOOTH 3  SKUMH CTYACHT BUSBISE
apryMeHTOBaHe, ICKpaBe OCOOMCTICHE CTABJIEHHS J10 TPOOJIEMH.

Iucemo: ONUHULIA KOHTPOJIO: TEKCTU TBOPIB BU3HAUEHOTO MPOTPaMOI0 00CATY, 110
HaJIe)KaTh JIO PI3HUX THIIIB, CTHJIIB 1 %aHpiB MoBIeHHS (piBeHb C1).

Pobota € opuriHaibHO0, YITKO BUpa)keHa 0COOMCTa MO3HULIS aBTOPA; 3MICT poOOTH
MOBHICTIO BIAMOBiga€e Temi; (PaKTUUYHUX TOMHIOK HEMAa€; 3MICT BUKIIANAETHCS




MOCITITOBHO (32 COPMYITLOBAHHM TJIAHOM ); HasiBHA JIOCTATHS KiJIbKICTh JIEKCHYHHIX
OJIMHUIb, BHUBYCHHX 3a TEMOIO, TOYHICTh CIIOBOBXKHBAHHS, PI3HOMAHITHICTh
BUKOPUCTaHHSA MOPQOJOTiYHUX KATeropid 1 CHHTAKCHUYHHX KOHCTPYKIIH (3
ypaxyBaHHSIM OOCSTY BHBUYEHHUX TIpaMaTHYHUX BIJIOMOCTEH Ta BIJOMOCTEH i3
CTHJIICTHKH); JOCSTHYTA CTHJILOBA €IHICTH 1 BUPA3HICTh TEKCTY; JAOIYCKAETHCS OJUH
MoOBIIeHHeBHI Henonik. Jlomyckaerbess omHa opdorpadiuna abo rpamaruyHa
MTOMMJIKA.

Ayoireanns: OQUHALL KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAAaHHS PI3HUX THITIB JUIS MEPEBIPKU
PO3YMiHHSI BHCJIOBIIOBaHb II€BHOIO OOCSTY, CTWIIO ¥ JKaHpPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO i JiajoriyHoro xapakrepy (pisers C1).

JuB. Tabn. «Kpurepii ouiHIOBaHHS PiBHSI c(DOPMOBAHOCTI BMiHb ay1FOBaHHS».

Losopinna: CTyneHT TocUTh J0Ope BOJIO/IE HABUYAIbHIUM MaTepianoM, CIIPOMOXKHUI
3 HE3HAYHOIO JIONIOMOTOI0 BUKJIa/Iada aHAIi3yBaTH, y3araJbHIOBATH, MEPEKa3yBaTh
HOro, HalpUKIIaJ, CTUCIO YU BUOIPKOBO IMEpeKa3zyBaTH 3MICT TEKCTY, IOMIYaTH U
BHIIPABJISATH TOMIJIKH B Yy>KOMY Ta BJIACHOMY MOBJICHHI; JIEMOHCTPYE JIOCHTH
BHCOKHU pPIBEHh MOBJICHHEBOI KYJbTYypH, XO4Ya TPAIUIIIOTHCS OKPEMi TIOMHIIKA
pPI3HOTO  XapakTepy; [laJloriuHe MOBJIEHHS € 3MICTOBHMM, HaOyBae pHcC
HEBUMYIIIEHOCTI, BIIMOBITHOCTI €TUKETHUM HOPMaM.

Yumanns: PO3yMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY/MOUIYK HEOOX1JHOi
iH(popMallii, IKe/IKUil BUSBISIETHCA B IIUIOMY Y MPaBUIBHOMY BUKOHAHHI 3aBIaHHS
0 TEKCTy, XO4Ya 3YyCTpIYaroThCi MOOAMHOKI orpixu abo 10% HempaBUIBHUX
BIITOBiEN.

Hucvomo: 3micT poOOTH B LIJIOMY BiAMOBiAa€ TeMi (€ HE3HAYHI BIAXUIIEHHS); 3MICT
3arajioM JIOCTOBIPHHH, aje € Aeski (aKTH4YHI HETOYHOCTI, HE3HAYHI MOPYIICHHS
MOCJTIZIOBHOCTI BUKJIALy ITyMOK; HasBHA JTOCTATHs KiJIbKICTh JIGKCHUYHUX OJUHUIIb,
BHMBUYEHHUX 32 TEMOIO, JIEKCUYHA 1 rpaMaTuyHa OyJ0Ba MOBJICHHS B LIJIOMY JOCHUTH
pI3HOMaHITHA; CTHJIb POOOTH 3arajioM BIJ3HAYAETHCS €HICTIO W JOCTATHHOIO
BHUPA3HICTIO; Y poOOTI JOMYyCKAIOThCSA JBa HEAOMIKH Yy 3MICTI Ta JBa MOBJICHHEBI
Henoiku. JlomyckarThes 2-3 TOMUIKK TpaMaTtuyHi/opdorpadiyHi.

Ayoirsanns: OaUHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HMX THUIIIB IS MEPEBIPKU
pPO3YMIHHS BHCIIOBJIIOBaHb IIE€BHOTO O00CITy, CTWIO W KaHpy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOr0 1 jgianoriyHoro xapakrepy (piBenb B2). [us. Tabn. «Kpwurepii
OLIIHIOBAHHS PiBHS CPOPMOBAHOCTI BMIHb Ay IIFOBAHHS».

Losopinns: CTyOeHT CIOPOMOKHUI 3 HE3HAYHOK JIONOMOTOK  BHKJIAjJaya
aHai3yBaTH, y3araJbHIOBATH, IIEPEKa3yBaTH HOro; CTYACHT JEMOHCTPYE JOCTAaTHIH
piBEHb MOBJICHHEBOi KYJIBTYpPH, XO0Ya TPAIUIAIOTHCS OKPEMi IOMWIJIKH Pi3HOTO
XapakTepy; JiaJoriuHe MOBJICHHS € 3MICTOBHHUM, TPAILISIOTHCS MIEBHI HEJTOMIKH.
Yumanwus: PO3yMiHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/IOUIYK HEOOX1qHO1
iHpopMalii, siKe/IKui BUSBISETHCA B LIJIOMY Y MIPaBUIBHOMY BUKOHAHHI 3aBJaHHS
70 TEKCTy, XO04a 3yCTpidaroThCsl MOOAMHOKI orpixu abo 10 20% HempaBUIBHUX
BiamoBizeit (abo 10% HempaBuIbHUX BiAnoBiaei Ta 20% HEMOBHUX BiJMOBiEH).
Iucemo: 3micT poOOTH B IIIOMY BIANIOBiTAE TeMi (€ HE3HAYHI BIIXUIICHHS); € JIesKi
(GakTHUUHI HETOYHOCTI; HE3HauyHI MOPYIIEHHS MOCTIIOBHOCTI BHUKJIALY JyMOK;
HasBHI JIEKCUYHI OJUHMII, BUBYCHHUX 32 TEMOIO, JIEKCMYHA 1 TpaMaTU4Ha Oy/10Ba
MOBJIEHHSI PI3HOMAaHITHA; JOMYCKAIOTBCS TPU HEAOTIKHM Yy 3MICTI Ta YOTHUPH




MOBJICHHEBI Hemoiku. JlomyckaioTbecst 4 MOMMIIKM rpaMaTuyHi/opdorpadidni/
2 opporpadpiuni ta 2 rpamatuuni/ | opdorpadiuna Ta 3 Tpamaruuni/ 3
opdorpacdivni Ta 1 rpamarnyHa.

Ayoireannsa: OQUHALL KOHTPOJIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HHUX THUIIIB VIS MEPEBIPKU
pPO3YMiHHSI BHCJIOBIIOBaHb II€BHOIO OOCSTY, CTWIIO ¥ JKaHpPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOrO 1 miajorignoro xapakrepy (piBenp B2). Jus. tabm. «Kpwurepii
OLIIHIOBAHHS PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMiHb ay/1iFOBAHHS.

losopinnsa: CTyneHT 3aJOBUIBHO BiITBOPIOE IMOYYyTE, MPOYHMTAHE, 37aTeH
OOTpYHTOBYBATH JyMKH; ajlé TEPEeBAXHO BHKOPHCTOBYIOTHCS  IIAOJIOHHI
BHCIIOBJIFOBaHHS; JaJIor, y SKOMY Oepe y4acThb CTYACHT, BIANOBIZae 3a 00OCSATOM
HOPMI, € 3MICTOBHUM, ITPOTE MalOTh MiCIle MOBJIEHHEBI HEJOJIKH.

Yumanns: Po3yMiHHA TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/TOIIYK HEOOXiTHOT
iH(popMallii, sIKe/IKUil BUSBIISETHCS Y HEIIOBHOMY BHUKOHAHHI 3aBJIaHb JI0 HbOTO —
30% HemnpaBuiIbHUX BiAnoBiael (ado 20% HenpaBuiibHUX Ta 20% HEMOBHUX).
Ilucemo: 3MicT MICTUTh (DAKTUYHI HETOYHOCTI; MOPYIIEHHS OCIIA0BHOCTI BUKIIAAY
OYMOK; HEJIOCTaTHS KUIbKICTh JIEKCMYHMX OJIMHHUIb, BHBUEHUX 3a TEMOIO,
HENpaBWIbHE CJIOBOBXHUBAHHS; CTHWJIb pOOOTH HE BIJI3BHAYAETHCS ENHICTIO;
JOTYCKAIOTBCS YOTUPU HEJONIKM y 3MICTI Ta IT'ATh MOBJICHHEBUX HEJOJIKIB.
JlomyckatoTeest 7-8 moMusiok (rpamatuyti/opdorpadiusi).

Ayoitosanns: OIUHULSA KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THIIB AJIs EPEBIPKU
PO3YMIHHSI BHCIIOBJIIOBaHb II€BHOTO 00CSTy, CTUIIO MW JKaHPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JianoriyHoro xapakrepy (piBenb B2). us. Tabn. «Kpwurtepii
OIIiHIOBaHHS PIBHA C(POPMOBAHOCTI BMiHb Ay IIFOBAaHHS.

Losopinns:  CTyneHT  3aJ0BUILHO  BIATBOPIOE  IMMOYyTe, IMPOYHMTaHE, Ha
€JIeMEHTApHOMY pIBHI 371aT€H OOTPpYHTOBYBaTH JYMKH; ajié MOBJICHHS I
XapaKTEPHU3yEThCS OJHOMAHITHICTIO; [lajior, Yy SKOMY Oepe yd4acTh CTYJCHT,
BI/IMOBIIa€ 32 00CSITOM HOPMI, TTPOTE MICTUTH (DAKTH, SKI HE 3aBXKIU BIAMOBIIAIOTH
MOBJICHHEBIH CHUTYallii, MalOTh MiCIIe MOBJICHHEBI HEAOIKH.

Yumanns: Po3yMiHHA TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/IOIIYK HEOOXiIHOT
iHdopmartii, sKe/sKuil BUSABISIETHCS Y HETIOBHOMY BUKOHAHHI 3aBJIaHb JI0 HHOTO — JI0
40% nenpaBmwibHUX Bianosizel (a0o 30% nenpaBuibHUX Ta 20% HETIOBHUX).
Hucvomo: 3MicT poOOTH YaCTKOBO BIJIMOBIJIA€ Te€Mi, MICTUTh ()aKTHUHI HETOYHOCTI;
MOPYIICHHS. TOCTIIOBHOCTI BHKIQJy JyMOK; HE3HAYHAa KUIBKICTh JIEKCUYHUX
OJIMHUIb, BUBUCHUX 3a TEMOIO, HEMPABUIIBHE CJIOBOBKHUBAHHS, CTHJIb POOOTH HE
B1JI3HAYAETHCS €HICTIO; JOMYCKAEThCA 10 4-5 HEHOMIKIB Y 3MICTi Ta MOBICHHEBUX
HenomikiB. Jlomyckaerses 1o 8 momuiok (rpamatudni/opdorpadiusi).

Ayoireanns: OaMHUIL KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HHMX THUIIIB IS MEPEBIPKU
PO3YMiHHSI BHCJIOBIIOBaHb IIEBHOIO OOCSTY, CTWIIO ¥ JKaHpy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 AiajoriyHoro xapakrepy (piBeHb B2). Jlus. Tabn. «Kpurepii
OLIIHIOBAHHS PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMiHb ay/11FOBAHHS.

L osopinns: CTyACHT BIATBOPIOE YPUBYACTUMH PEUEHHIMH OKpPeMi LIJTICHI CMUCIIOB1
(¢parMeHTH BHUBYEHOIO Marepialdy, [0 CTaHOBJIATH JIMIIE HE3HAYHY YaCTHHY
3araabHOro0 OO0CSTY 3MICTY IMEBHOI T€MH; MOTO y4acTh Y Jiano3i 0OMexXyeThes
OJIHIEI0O YM JIBOMA €JIEMEHTAapHUMHU peIUlikaMH, 110 HE BpaxOBYIOTb CHUTYallii
CIUJIKYBaHHsI, TOPYLIYIOTh MOBJICHHEBI HOPMHU.




Yumanns: PO3yMiHHS TEKCTY/OCHOBHOIO 3MICTY TEKCTY/TIOIIYK HEOOXiIHOT
iHpopMarii, sike/sIKuil BUABISETHCS Y HEMOBHOMY BHKOHAHHI 3aBIaHb 10 HHOTO —
60% HenpaBuIbHUX Bifnosiznei (ado 50% HenpaBuiabHUX Ta 20% HENOBHUX).
Iucemo: PoboTa HE BIAMOBIZAE METi 3aBIAHHS, MICTUTh JIMIIE KiIbKA PEYCHb, IO
CTOCYIOTBCSI TEMH; JOIYCKAIOTHCS IIICTh HEOJIKIB Y 3MICTi Ta I’ SITh MOBJICHHEBHX
HepounikiB. Jlomyckaerscs 9-10 mommiok (rpamaruyni/opdorpadiyni).

Ayoireanns: OQUHALL KOHTPOJIO: TECTOBI 3aBIAaHHS PI3HUX THIIB JUIS IIEPEBIPKU
PO3YMiHHS BHCJIOBIIOBaHb II€BHOIO OOCSTY, CTWIIO ¥ JKaHpPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 miajorignoro xapakrepy (piBenp B2). Jus. tabm. «Kpurepii

OLIIHIOBAHHS PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMiHb ay/IiFOBAHHS.

FX

Losopinna: CTyneHT Maike He 3JaTeH BIATBOPUTH HaBYaJbHUI MaTepiad,
COPUMHATUA Ha CIyX YU [POYMTAHUI, pearye Ha OKpeMi MHOro eJleMEeHTH
OJIHOCJTIBHUMH BHUCIIOBIIOBaHHAMU. [[iajor BiH MATPpUMYBAaTH HE MOXKE, BIJIMOBIIAE
Ha 3allUTaHHS JIUIIE «TaK» a00 «HI».

Yumanns: Po3ymiHHS  OKpeMHX  (parMeHTIB  TEKCTY/OCHOBHOTO  3MICTY
TEKCTY/TOIIYK HeoOx1aHO1 1H(opMarllii, SKe/SKUl BUSBIAETbCS y BHUKOHAHHI
OKpEeMUX 3aBJIaHb /10 HOTO — 70% HEempaBUIHLHUX BIAMOBIICH.

Hucemo: PoboTa ckinalaeTbes 3 KUIbKOX YPUBUACTHX PEUYEHb, IO CTOCYIOTHCS TEMU
poOoTH, ajne BiioOpakaroTh JIUIIE OKpeMi 11 pparMeHTH.

Ayoitosanns: OIUHULSA KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THIIB AJIs EPEBIPKU
PO3YMIHHSI BHCIIOBJIIOBaHb II€BHOTO 00CSTy, CTUIIO MW JKaHPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JianoriyHoro xapakrepy (piBenb B2). us. Tabn. «Kpwurtepii

OIIiHIOBaHHS PiBHS C(POPMOBAHOCTI BMiHb Ay IIFOBAaHHS.

Ixama
€KTC

A

Tabnuys

Kpurepii oninroBaHHs piBHS cC(hpOPMOBAHOCTI BMiHb ay/1il0BaHHS

TecToBl 3aBIaHHs
3 BIIIIOBIISIMU
3MIIIIaHOIO
XapakTepy

TectoBl 3aBIaHHsI
3 KOHCTPYHOBAaHUMH BiAMOBIISIMHU

TectoBl 3aBIaHHA
3 BUOIPKOBUMU
BIIIOBIAIMHA

O6pano 100% CryaeHT npaBUiIbHO i IOBHO 10% HenoBHUX

MPpaBWJILHUX BIJIMOBIZEH BIAMOBIIA€ HA 3aNTUTaHHS, OIIHIOE BIIIIOBIIEN
MOCTaBJICHY MPOOJIeMy, pO3yMie
3MICT IIPOCITYXaHOTO.
O6pano 10 10% CryneHT 31e6inpi1oro npaBuwibHO i |O6pano 20%
HEIPaBUIBHUX IIOBHO BIJIIOBI/Ia€ HA 3allUTAHH, HEIPaBUIIbHUX

BI/IMOBiICH, periTa
BI/IMOBI1IeH MpaBHIIbHI

O6pano 1o 20%
HETPaBUIBHUX
BIJIMOBiCH, perTa
BiJIMOBiIeH MpaBUIIbHI

JOITYCKa€ MOOIMHOKI Orpixu, 3aranom Biamnosiaeit i 10%

MPABWIBHO OLIIHIOE TTOCTABIICHY
npobnemy, 1o 10% HenpaBUIBHUX
BiJIIOBiIEH.

CryneHT 371e011b110T0 PaBUIBLHO
BiJIOBia€ HA 3aMTUTAHHS, TOMYCKaE
MOOMHOKI OTPiXH, 3arajoM
MPABIIBHO OLIIHIOE TTOCTABIIEHY
npobiemy, 10 20% HenpaBHIBHUX
BignoBizaei abo 10% HempaBUIbHUX i
20% HEMOBHUX.

HEIOBHUX BiANOBIIEH
(20%/10%).

O6pano 30%
HEMPaBUIbHUX
BiamoBigei 1 20%
HEMOBHUX BiAmoBigei
(30%/20%).



D |O6pano 30% —40% CTyeHT 3arajioM mpaBUILHO O6pano o 40%

HEMPaBWIbHUX pO3yMi€ MpociayxaHe, BU3HAYAE TEMY, HETPaBUIBHUX

BIJIIIOBiJIEH, pemTa HETOOIMHOKI HeNpaBWIIbHI BIAMOBIAl (BiamoBiaei a6o 30%

BIJIMOBIJICH MpaBWIIbHA. 200 K 3HAYHA KUTbKICTh HETIOBHUX HenpaBmwIbHUX 1 30%
Bignosizaeit (40%/0, 30%/10%, HETOYHUX BiJMOBICH
20%/30%). (40%/0, 30%/30%).

E  |O6pano 30% —50% CTyIeHT 3arajioM MpaBHILHO O6pano o 60%
HEMPaBWIBHUX pO3yMi€ MpocayxaHe, HEMOOJUHOKI  HeTPaBUIBHUX
BIJIMTOBIZICH, pemiTa HENPaBWIIbHI BiJIMOB1II 200 kK 3HA4YHA Biamoiaei ado 50%
BIJIMTOBIJICH MPaBUIIbHA. |KUIBKICTh HETIOBHUX BiJIOBIICH HenpaBmwIbHUX 1 30%

(50%/0, 40%/20%, 30%/40%). HETOYHUX BiANoBigei
(60%/0, 50%/30%).

F  |O6pano 60% BiamoBini cTyaeHTa cBit4arh, 1o O6pano 70%
HEMPaBWIbHUX OlsTbIIIa YacTUHA TIOYYTOTO HUM HE HENPABWIILHUX
BIIIOBIAEN. 3acBoeHa (60% HenmpaBUIBLHUX BiamoBigen ado 60%

BIJIMTOB1IEH) HernpaBuibHUX 1 50%
HETOYHHUX BIAMOBIAEH
(70%/0,60%/50%).
FX |O6pano 70% 1 6inpie  |CTyIeHT 34aTHUN IPABUIBHO O6pano 80%
HETMPaBUIIBHUX BIJIOBICTH JIMIIIE HA AEAKI 13 HEIPaBUIIBHUX
BIITOBIAEMN. 3amporoHoBaHuX 3anmutanb — 70% 1 Bignosizgeit abo 70%

OLTbIIIE HETIPABHJIBHUX B1AIOBIIEH HernpaBuibHUX 1 50%
HETOYHHUX BIAMOBIAEH

(80%/0, 709%/50%).

Bignosimno o OIIIl mig wac oIiHIOBaHHS pPe3y/ibTaTiB HaBYAHHS
3aCTOCOBYETHCS HAKOIMWUYyBaJlbHa OaJbHO-PEUTHHIOBA CHCTEMa, IO Tepeadadvae
OIIIHFOBAaHHS SIKOCTI BUKOHAHHS CTYACHTAaMHU BCIX BHIIB ayJAUTOPHOI Ta
103aayIUTOPHOI ~ HABYAJIBHOI  JISJIBHOCTI, CHPSIMOBaHMX Ha  OIAHYyBaHHS
HaBYAJIPHOT'0 HABAHTAXKCHHS IIJITXOM ITOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJTIO.

Po3noain 0ajiB
Ex3amen (2-ii cemecTp)

I10TOYHMM KOHTPOJIb z | g Z ~ E g
PO3JILI 1 PO3JILIT 2 PO3MI3 | & | & | £8 8
T T T T T | T T T T
1.1 | 1.2 1.3 21 | 22 |33[31] 32 | 33
[ToTOYHMIT KOHTPOJIb 50
16 | 17 | 17 75 | 25 | 100
KoHnTpons camocTiitHoi (1mo3aayauTopHOoi) poboTH
5 5 5 25
InuBinyansHe yntanas - 10

T1.1,T1.2..T3.3—Temu po3ainiB




Bauik (3-ii cemecTp)

[ToTouHMIA KOHTPOJIL =
2 |
PO3/ILIT 4 PO3/11JT 5 £ | >
T41 |[T42 |T43 T51] T52| T5.3
IToTOYHHUI KOHTPOJIb 60
30 30
KoHTposbk caMocCTiHHOI (1103aay IMTOPHOT) poOOTH 100
15 15 40
InauBinyansHe ynTanus - 10

T4.1,T4.2..T5.3—T1emu po3ains

4.1 Kpurepii ouiHiOBaHHA BUJIB PO0OOTH IS IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO

Kpurepii oniHloBaHHA BUIAIB PO0OOTH /ISl IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO
(1-2 cemecTpH)

Cucrema OILIIHIOBaHHA Kypcy BiAOyBa€Tbcs 3TIHO 3  KPUTEPISIMU
OILIIHIOBAaHHS HABYaJbHUX JOCSITHEHb CTYACHTIB. [l0TOYHMII KOHTpOJIb y MexKax
OJIHOTO PO3iJY CKIAJAETHCS 3 TAKMX KOMIIOHEHTIB:

- 10 6anig: oniHIOBaHHS HAaBYAIbHUX JTOCATHEHb HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX;
6 Oanie: BUKOHAHHS 3aBJaHb TEMAaTHYHOI KOHTPOJIbHOI podoTu (Po3min 1);

7 6anis: BUKOHAHHSA 3aBJIaHh TEMAaTUYHOI KOHTPOJIbHOI pobotr (Po3ainu 2, 3);
5 6anig. KOHTPOJIb CAMOCTIHHOT pOOOTH.

Kpurepii oninioBanHs BUAIB POOOTH JJI1 MOTOYHOI0 KOHTPOJIIO
(3 cemectp)
[ToToyHUIl KOHTPOJIb Yy MeKax OJHOr0 PO3ALIY CKIAIAa€ThCAd 3 TaKUX
KOMITOHEHTIB:
- 10 6anis: oniHIOBaHHS HAaBYAIbHUX JOCSTHEHb HA MPAKTHYHUX 3aHATTIX;
- 20 6anie: BUKOHAHHS 3aBJIaHb TEMATHYHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH;
- 15 6anig: KOHTPOIIb CAaMOCTIHHOT pOOOTH.

4.1.1 KpuTrepii oniHIOBAaHHSI HABYAJbHUX I0CATHEHb
HA NMPAKTUYHUX 3aHATTIAX
ONIHIOETBCA ~ BIJABIAYBAHICTH  YCIX  3aHATh  YNPOAOBXK  CEMECTpY.
MakcumanbHa KinbKicTh 10 6auqiB 3a ayauTopHy Ppo00TY 8 Mmedxax 00HO20
pOo30iny PO3PaxOBYEThCS SIK CyMa OI[IHOK 3a YyCHE Ta MUCbMOBE MOBJICHHS.
Kinpkicte OamiB 3a ycHe MOBJeHHs (5 0ayiB) po3paxoBYETHCSA SIK CEPEIHE
apuMETHYHE OIIHOK, OTPUMAHUX CTYJICHTAMH Ha 3aHATTAX 3a MOHOJIOTIYHE Ta
mianoriude MoBJeHHs. KinpkicTh OamiB 3a HHCbMOBE MOBJIeHHsI (5 0aJtiB)



PO3PAXOBYETHCS K CEepeaHE apu(PMETUUYHE OLIHOK, OTPUMAHUX CTyJECHTaMH Ha
3aHATTSX 32 BAKOHAHHS PI3HUX BU/IB MHUCbMOBHX POOIT 32 TEMaMHU PO3ALLY.

4.1.2 Kpurepii oniHIOBaHHS 3aBIaHb TEMATHYHUX KOHTPOJIbHHUX POOIT

Y koxHOMY pO3aUIl TepeadadueHO HaMKMCaHHS MOTOYHUX TEMaTUYHUX
KOHTPOJBHUX poOiIT. [lMChMOBE OLIIHIOBAaHHSA 3HAaHb CTYJIEHTIB BIJIOYBAa€ThCS 3
TPhOX BHUJIB MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI (ay/1IOBAaHHS, YUTAHHS, MUCHMO) IIJISIXOM
HAIllMCaHHS JHUKTAHTIB, JUKTAHTIB-NEPEKIIA/IB, TECTOBUX 3aBJaHb PI3HUX THUIIIB
(MakcumyM 6-7 OamiiB mis Po3ainis 1-3, makcumym 20 6amiB st Posninis 4-5).

4.1.3 Kpurepii oliHIOBaHHS 3aBIaHb CAMOCTIHHOI po00OTH

CamocrTiitna poOoTa mnependayac BUKOHAHHS CAMOCTIMHUX MPAKTUYHUX
3aBJlaHb 32 TEMaMU PO3/UIiB Ta 3aB/IaHb 3 1HIWBIYaJIbHOT'O YATAHHS.

Buau camocTiiiHOI podoTH

[TinroToBKa 10 MPAKTUYHHUX 3AHSITh.

[TinroToBKa 10 KOHTPOJIBHUX POOIT.

Po6oTa 31 cmoBHUKaMH, ay/1i0- Ta BijieoMaTepiajiaMH.
[To3ayiuTOpHE YUTAHHS.

[TinroToBKa 1HAMBITYATLHOTO YUTAHHS.

Hanwmcanus TBOpiB.

o Ok W NP

Kpurtepii oniHoBaHHs caMOCTIHHUX TPaKTUYHHUX 3aBJaHb (OLIHIOETHCS 3a 5-
0aBHOIO IIIKAJIOI0).

5 GaniB: 3aBIaHHs MOBHICTIO BUKOHAHI 6€3 Oynb AKUX MOMIIIOK. [IpakTudHO

BIJICYTHI IIOMUJIKH JISKCUYHOTO 1 TPaMaTUYHOT'O XapaKTepy.

4 Oann: 3aBIaHHA ITOBHICTIO BUKOHAHI ajI€ 3 HE3HAYHUMH [TOMUJIKAMU.

3 Oanu: 3aBmaHHS BUKOHAHI HE MOBHICTIO 1 3 MOMHJIKAMH.

2 OaiiB: 3aBIaHHs BUKOHAHI HE IMOBHICTIO 1 31 3HAYHHUMHU ITOMMJIKAMHU.

1 Gan: 3aBmaHHs BUKOHAHI 13 CYTTEBUMHU TOMUJIKAMHU.

0 GamiB: 3aBgaHHs HE BUKOHAHI.

KpuTtepii oniHIOBaHHA 3aBJaHb 1JIfl iHAMBIAyaJIbHOI0 YUTAHHS

Ne 3aBraHus Oo6car KinbkicTh
0aJiB
1 [HnuBiMyanbHE YATAHHS 300 cropiHOK -
HEaJanTOBAHOTO XYJI0KHBOTO TBOPY
2 CkragaHHs MOCTOPIHKOBOIO CIIOBHUKA | MIHIMYM 5-7 CIiB 3
(1 cropinka)
3 CxtaiaHHs TEeMaTUYHOTO CIIOBHUKA 3a TeMaMH 1
6 po3aiIiB




4 3aBJIaHHS BUKJIA/1a4a 32 KHUTOIO 12 3aBnanb 3
(Hanmpukinazn: onuc roloBHUX TepoiB
TBOPY, CKJIaJaHHSI POJUHHOIO JIepeBa
Ha OCHOBI MPOYUTAHOTO TBOPY)

5 Hogi ¢pa3u ta cnoBocnoyueHHs 30 nekc. OMHULIb 1.5
(pe4eHHs 3 HUMU aHIJI. MOBOIO,
BUIKCAHI 13 KHUTH, TIEpEKIIa)

6 [Ipe3enTariss KHUTH MiHIMYM 3 c.+ 1.5
PowerPoint
Pa3zom 10

4.2 Kpurepii OliHIOBAHHSA PIBHSA TEOPETHYHOI TAa MPAKTHYHOI MIATOTOBKH
CTYJIEHTA ISl MiICYMKOBOI0 KOHTPOJII0 3 TMCHUILIIHU (€eK3aMeH)

baau | PiBenn ‘Ouimca ’ Kpurepii ouiHioBaHHsA

21-25 | A | “BigminH0” | OmiHka BHUCTABJISETHCSA 3a IPaBWIbHY, TIPYHTOBHY Ta TIOBHY
BIJINTOB1/1b, CAMOCTIHE HaBEJACHHS aJeKBAaTHUX MPUKIIAJIIB, TBOPUE
BHUCBITJICHHSI MpoOJieM Ta SKICHE BUKOHAHHS TMPAKTHYHOTO
3aBJaHHS.

16-20 | B OmiHKa BHUCTaBISIETBCS 32 TPABWIBHY, aje HEIOCTATHHO
pPO3TOPHYTY Ta TPYHTOBHY BIJIOBIb, CAMOCTIMHE HaBEICHHS
aZICKBaTHUX TPHUKIIAJIB, HETBOpPYE BUCBITIEHHS MpoOJeM Ta HE
30BCIM SIKICHE BUKOHAHHS IPAKTUYHOrO 3aBIAHHSL.

1115 | C Aodpe

OmiHKa BHUCTaBISIETBCS 32 TPaBWIBHY, aje HEIOCTATHHO
pPO3TrOpHYTY Ta TIPYHTOBHY BIJNOBIJb, HABEACHHS 3 TIEBHOIO
JOTIOMOTOI0 ~ BUKJIaJladya aJIeKBaTHUX TNPHUKJIAAIB, HETBOpUE
BHUCBITJICHHSI TMpOOJieM, BUKOHAHHS MPAKTHYHOTO 3aBJAHHS 3

OKpPEMHUMHU ITIOMUJIKAMU.

6-10 D O1iHKa BHUCTaBISIETHCS 3a JIOCTATHHO NMPABWIBHY BIAMOBiNb, SKa
poTe Bi/I3HAYAETHCS MOPYIICHHSM  JIOTIKH BHKJIAJY,
HEapryMEHTOBAHUM BHCBITJICHHSIM MpoOJeM, IOMHJIKAMH Y
HABEJCHHI MPHKIAIIB Ta HEJAOCTAaTHHO SKICHAUM BHUKOHAHHSIM
MPAKTHYHOTO 3aBJIaHHS.

“3ano-
BiJIbHO” ; . . ; ;
1-5 E O1iHKa BHCTABJISIETHCS 3a BIAMOBIIb, sIKA MICTHTh IIEBHI IIOMHIIKH,
BiJ[3HAYA€THCS MOPYIIEHHSM JIOTIKH BUKIIAy, HEApTyMEHTOBaHUM
BUCBITIICHHSIM TpOOJeM, MOMWIKAMHU Y HaBEACHHI MPUKIAIB Ta
HEJOCTaTHhO SKICHUM 1 HENMOBHUM BHUKOHAHHSM IPAKTUYHOTO
3aBJIaHHs.
0 FX | “nezamo- Oninka BHCTaBISETHCS 3a HEMPABUIbHY, HEMOBHY BIiIINOBib,
BiJIbHO” BIJICYTHICTb MII[HMX 3HaHb 3 NHUTaHb KypCy, 3a HesKICHe

BUKOHAHHS IMPAKTUYHOI'O 3aBJAdHHA.




IIIkaua oninroBaHHA: HanioHajabHa Ta ECTS

CYM? asiB O1iHKa 3a HaI[lOHAJILHOIO IIKAI0K
3a BCl BUIU )
HABYATEHOI Oninka ECTS JUTSL €K3aMeHY, 3aJiKy, KypCOBOTO IIPOCKTY
TSTBHOCTI (po6oTH), MPAKTHKH
90 - 100 A BIIIMIHHO
82 -89 B
74 - 81 C Aodpe
64 -73 D )
60- 63 5 3aJ0BIILHO
HE3aI0BUILHO 3 MOXKJIMBICTIO IOBTOPHOI'O
35-59 FX A p
CKJIaJaHHs
1-34 = HE3a/I0BUTHHO 3 000B’A3KOBUM MTOBTOPHUM
BUBYEHHIM JIUCLMIUIIHU

5. 3aco0u giarHOCTHKM pe3y/IbTATIB HABYAHHS

5.1 3aco0m KiarHOCTUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHS JAJIA MOTOYHOI0 KOHTPOJIIO

3acobamMu  JIarHOCTUKHM pe3yJbTaTiB HaBYaHHS MiJ  4ac

KOHTPOJIO € TIOTOYHI TEeMaTW4YHI KOHTPOJIbHI POOOTH, SIKI MICTATH TECTOBI

3aBJaHHS PI3HUX TUITIB (3 BUOIPKOBUMH BIANOBIISIMH, 3 BIIbHO KOHCTPYHOBAaHUMU

BIJIMOBIISIMA, 3 BIJMOBIISIMH 3MIIIAHOTO XapakTepy) IS TIEPEeBIPKU PIBHS
chopMOBaHOCTI BMiHb TPHOX BH/IIB MOBJICHHEBOI MisSJIBHOCTI (ayirOBaHHS,
YUTaHHS, TIHCHMO ).

CTpyKTypa NOTOYHOI TEMATHYHOI KOHTPOJILHOI po00oTH

YacTtuna 3aBaanus Bincoroxk | KiabkicTs 0aaiB
1 AynifoBaHHS 25% 5/2
3 Yuranas 20% 4/1
4 I'pamaTHKa Ta JCKCUKA 25% 5/2
5 IMuceMo 30% 6/2
Pazom 100% 20/7

Tunu 3aBaaHb AJ151 NOTOYHOT0 KOHTPOJIIO:
1. AyniroBaHHs

Meta

Tun 3aBpanusa

Posyminns

3MICTY

OCHOBHOTO MHOXWHHUK BUOIp, 31CTaBIICHHS,

JIOTIOBHEHHSI/3aBEPIIICHHS PCUCHD,
BHOIp TPaBUIIBHOI BIATIOBIII

Pozyminns netaneit

MHOXWHHHK BUOIp, 31CTaBIICHHS,
BHOIp TPaBUIIBHOI BIATIOBIII

Po3nizHaBanHs
cneuudiynoi iHdopmarii

MapkyBaHHSs1, 3alIOBHEHHSI Ta0JIUII1, CXEMHU

IIOTOYHOTI'O




2. Yurauusa

Meta Tun 3aBaaHHa
Po3ymiHHS roJIOBHUX 3icTaBieHHs, 3aBEPILICHHS KOPOTKUX BIJMOBIIEH,
NIOJIOKEHD TEKCTY MHO>KMHHHM BUOip, BUOIP NPaBUIIbHOI B1MOBII
Po3yminHs netaneit MHOoXUHHMI BUO1p, KJI0Y3, BUOIp MPaBUIBHOT
BIJINOBI1/I1, IOTIOBHEHHSI/3aBEPIIICHHS PEYCHb
Po3mizHaBaHHS MHoOXuHHUM BUO1p, 31CTaBJICHHS,
crnenudiynoi iHdhopmallii | MapKyBaHHs,3alIOBHEHHS TAOJIMIl, CXEMU

3. I'pamaTuka Ta JeKcuKa

Meta Tun 3aB1anusa

I'pamatuka | MHOXMHHUE BUOip, [JonOBHEHHS/3aBEPILICHHS pEYEHb,
Bunpasnenns nomuinok, Kioys 13 MHOXKMHHUM BUOOPOM,
CrnoBotBopeHnHs, TpaHchopmallisi peueHb 3a JTOMOMOT0I0 KITFOYOBHX
ciiB, Bigkputuii kioys, CkiiaganHs peueHb, 31CTaBICHHS,
JloTIOBHEHHS/3aBEPIICHHS TEKCTY

Jlekcuka Tunu 3aBnanb aHAJIOT14HI po3ainy «I pamMaTukay
4. Iucsmo
Meta Tun 3aBaranus
AkanemiuHe MUCbMO Hamnucanus pe3rome/KOopoTKuil mepexas, pereHsii,
3BITY, JIOTIOB1JIi

5.2 3aco0m KiarHOCTUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHS JJIf MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJIKO
3pa3ok 3aBJaHb eK3aMeHaliiiHOro 0ijieTy ISl MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:
Ex3aMeHnartiiinuii Ou1eT CKIaIaeThCs 3 TPhOX MUTAHb.

1. Read and interpret the short story.
2. Translate the passage into English. Comment on the problem highlighted in it.
3. Speak off-hand on the suggested topic.

TeMu 1J1s1 MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:

1. The System of Higher Education in the English-speaking countries

2. Higher Education in Ukraine: Its Gains and Pains.

3. My Personal Learning Style and Strategies.

4. What Makes a Successful Learner.

5. The Multiple Intelligences Resource in Foreign Language Teaching.
6. Teaching styles.

7. Finding a Fit between Teaching and Learning Style.



10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.

My Tips for Establishing Rapport in the Classroom.

Class management is an important part of the teacher’s responsibility.

The means to be used to make the studying process interesting and dynamic.

Cross-Cultural Communication through E-pals.

The Role of the Internet in Personal and Professional Development of a
Foreign Language Teacher.

Information Technologies in Foreign Language Teaching.

The European Union. Pains and Gains of the European Community.

Economic Convergence in Today’s World: Pluses and Minuses.

Globalization and Its Aspects.

Positive and Negative Effects of Globalization.

Global Europe and Minor Languages.

The Need for Overcoming National Stereotypes and Prejudices in Today’s
World.

Having Immigrated, Should One Stick to His Roots?

Roots and Results of Immigration.

What Is Culture?

Identity and Its Types. My Identity.

The Correlation of Ethnic and Social Identities in the Global World.

Language ldentity in Ukraine: Any Problems?

Gender Identity. Gender Problems in Ukraine.

Basic Ukrainian Values in the Context of General Human Values.

Is it Necessary to Support Values in the Society? Who and How Should Do It?

Motivation and Values among Ukrainian and American / British Students.

Culture Shock and Ways to Overcome It.

6. [Iporpama HaABYAJIbHOI TUCUMILTIHA

6.1. Indopmaniiinuii 3MicT HABYAJIbHOT AUCUUILTIHA
I-1I cemecTpu

Po3aia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries

Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine

Tema 1.3. The Student of the 215 century — his needs, goals, priorities, values.

Po3aia 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.



Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Po3min 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a
foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner independence.

III cemecTp
Po3znin 4. Cross-cultural communication.
Tema 4.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.
Tema 4.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.
Tema 4.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.

Po3ain 5. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 5.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 5.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 5.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

6.1. Indopmaniiinuii 3MicT HABYAJIBbHOT AUCUHUILTIHA
I-II cemecTpu

Pozaia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries. The role of higher
education and universities in a modern society.
Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine. Universities
as centres of science and technologies.
Tema 1.3. The Student of the 215 century — his needs, goals, priorities, values.
Yumanns:. English for Seniors. Term Il (2009). P. 47-50, 66-69, 92-99; Upstream
Advanced (2007). SB. Unit 8. Live and learn; Upstream Advanced (2007). SB.
Unit 5. Our changing worlds: science and technology; Language Leader Advanced
(2012). Unit 1. Education and employment. Unit 6. Technology and Change;
“People you’ll see at the Uni” https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_KkilS4
English for Seniors. Term II (2009). Text “What is University for Now”.
English for Seniors. Term I1 (2009). Text “Academic corruption in Ukraine”.



https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_kilS4

Text “How | got my first-class degree”, Text “Managing your study time”, Text
“The Wow Factor and How to Get It”; Text “Dumb on down from Day One”; Text
“Exams”, Text “University — the best days of your life?”.

Ayoirsannsa: The audio text “How to get to a British university” (Upstream
Advanced (2007). SB P. 172); audio text “The stuff-student committee meeting”
(Upstream Proficiency (2002). SB. P. 33); video text “What are universities for?”
https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqjovH3s;

The audio text '‘What's a university education worth?'
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-
worth; audio text “The useless degree?” (Upstream Proficiency (2002). WB
Ex. 15b, P. 30); video text “What are the best universities in the world?”
https://www.youtube.com/watch?v=OXR_4NkYZbU

Tucemne mosnenns. pesrome; TBip-po3aym «My idea of a good university».
Ipoexmna po6oma: The systems of higher education in the UK and the USA.
I’ pamamuunuii mamepian: MopaanbHi Ai€cioBa.

Temu 0na 0620680peHHA:

. What is the aim of higher education today?

. The system of higher education in the UK and the USA.

. Universities as centres of science and technologies.

. Pains and gains of a modern university.

. My idea of a good university.

. Are Ukrainian students well motivated to get higher education?

. Student life in British and American universities.

. Motivation and values among British, American, Ukrainian students.
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Po3zaia 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.

Tewma 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Yumanns: “How to be a good learner?”, “Managing Your Study Time” (by A.
Northedge), “How I Got My First-Class Degree” (from “A New Way to
Proficiency” by L. Jones), “My Lessons in the Classroom” (by A. Bonsall),
“Allowing for Thinking Styles” (by R. J. Sternberg), “Cognitive Variations in
Language Learning” (Brown H.D. Principles of Foreign Language Learning and
teaching. — Englewood Cliffs: Prentice-Hall Regents, 1987. — P. 78-94), “Applying
Multiple Intelligences Theory” (by M. A. Christinson), “A Fresh Look at the


https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqjovH3s
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth
https://www.youtube.com/watch?v=OXR_4NkYZbU

Classroom” (by P. Maingay), “Active methods of teaching spoken English” by
Z.Noronka

Ayoirsanns. Rec. 20 from Unit 4 “Talk” (Inside Out Advanced, SB, P. 147),
Rec. 30 from Unit 6 “Mind” (Inside Out Advanced, SB, P. 56-57, 149),

“Hearing ability” (Masterclass Proficiency, SB, P. 172).

Iucemne moenenns. pesrome; TBip-po3aym «My Personal Learning Strategiesy,
How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

IIpoexmua poboma: «Principles and Techniques of Managing an English
Language Classroomy.

I'pamamuunuii  mamepian. TloBropenns: IudinituB. @PopmMu  iHPIHITUBY.
BixuBanHs yacTku t0 3 1H(QIHITUBOM.

Temu 0151 062080peHHS.

How to Be a Good Language Learner?

My Personal Learning Strategies.

Thinking Styles, Learning Styles, Teaching Styles.

Learner Variables.

Multiple Intelligences Theory: What Is It All About?

How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

Principles and Techniques of Managing an English Language Classroom.
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Pozgin 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a
foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner’s independence.

Yumanns: “An overview of teleworking” (Advanced Masterclass. P. 174-175),
Graham S. “Urban planning in the information society”, text “New educational
technologies: challenges and potential”, text “Netiquette”.

Ayoirsanns: “My Internet hell” (Ideas and Issues Advanced), Rec. 37 from Unit 8
“Cyberspace” (Inside Out Advanced, SB, P. 147).

Iucemne mosnenns:. pestome; TBip «\What the Internet Means to Mey.

IIpoexmna poboma: «The Role of the Internet in Professional Development of a
Foreign Language Teacher».

I'pamamuunuii mamepian: IloBropenns: [lpenukatuBHi iHOIHITHBHI KOHCTPYKIIii.
Temu s 06TOBOPEHHS




1. Multimedia and Information Technologies in Today’s World.

2. What the Internet Means to Me.

3. The Role of the Internet in Professional Development of a Foreign Language
Teacher.

4. Cross-Cultural Communication through E-pals.

5. Netiquette: Does it Matter?

III cemecTp

Po3ain 4. Cross-cultural communication.
Tema 4.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.
Tema 4.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.
Tema 4.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.
Yumanns:. «Sociocultural Factorsy (Brown H.D. Principles of Foreign Language
Learning and teaching. P. 122-139), “The 21% century: Ethnicity, Race and
Nationalism”, “Ethnic groups and minorities” by B. Oatman, “Gender Identity”,
“The genuine gender gap”, “You Are What You Say” by R.Lakoff, “Lab Coats”
(Kenny N. Proficiency Passkey. P. 146-147), “The tomorrow people” (Advanced
Masterclass, P. 38-39), “Culture shock”, “Cultural adjustment”.
Ayoiosanns: Rec. 1-3 from Unit 1 “Identity” (Inside Out Advanced, SB, P. 143-
144), Tapescript 5 “Interview with Quentin Crisp” (Headway Advanced, SB, P.
147-148), “Big Boys Don’t Cry: Women’s and men’s attitudes to being ill”
(Masterclass Advanced, SB, P. 41), “Frankenstein by Mary Shelly” (Masterclass
Proficiency, SB, P. 32) or “Mariah Cary” (Masterclass Advanced, SB, P. 89), “The
manners of today’s youth” (Masterclass Advanced, SB, P. 117).
Tucemne mosnenns:. pesrome; tBip «My Culture Identity: Anything to Be Proud or
Ashamed of?».
IIpoexmna po6oma: «Social Difficulty in a Foreign Culture. Culture Shock — the
Shock against Novelty. How to Overcome It? ».
I'pamamuunuii  mamepian:  IloBropenns: T'epynmiii. ®Dopmu  repyHmis.
[IpenukaTUBHI KOHCTPYKITIT 3 TEPYHITIEM.
Temu 051 062080peH .
1. Ethnicity and Identity in the Global World.
2. Controversial Bounds between Ethnicity and National ldentity in the Global

World.
3. My Culture Identity: Anything to Be Proud or Ashamed of?
4. Gender Identity.
5. What is Feminism?
6. Gender Problems in Ukraine.



7. Social Difficulty in a Foreign Culture.
8. Culture Shock — the Shock against Novelty. How to Overcome It?
9. Language Shock and the Shock of Self-Discovery.

Po3aia 5. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 5.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 5.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 5.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

Yumanns: “Globalization”, “The keys to a civil society” by G. Soros, “Cultural

Issues in a changing Europe”, “American Culture” (English Learner’s Digest. —

2003. — N1, “Going back to one’s roots” (Masterclass Advanced, SB, P. 113),

“Two ways to belong in America” by B. Mukhe, “English in the new world” by

D. Crystal, “The sound of silence”.

Ayoiosanns: “Why don’t Asian heroes look Asian?” (Ideas and Issues Advanced);

“The hidden tentacles” (Ideas and Issues Advanced); “American pop penetrates

worldwide” (Ideas and Issues Advanced); “Predicting the future” (Ideas and Issues

Advanced).

Iucemne moenennsi. pestome; TBip «Positive and Negative Aspects of

Globalizationy.

IIpoexmua poboma: «Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s

Europe».

I'pamamuunuii mamepian: [ToBTOpEHHS: JlieMpUKMETHUK. dopmu

nienpukMeTHUKa. [IpenukaTiBHI KOHCTPYKIIT 3 TIEMPUKMETHUKOM.

Temu 0151 062080peHHA.

1. Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s Europe.

2. Positive and Negative Aspects of Globalization.

3. Does Globalization Lead to Broadening Cultural Diversity or Dusting Off
National Identities?

4. Globalization: the American Expansion?

5. Living in a Multicultural Society: Is Overcoming Stereotypes and Countering
Prejudices Important?

6. Immigration as a Social Phenomenon: What Is It Anchored in?

7. The Alternative for Immigrants: Integration versus Retaining Identity. Having
Immigrated, Should One Stick to His Roots?

8. Global Europe and Minor Languages.

9. The Way Futurists See Global Economy, Society and Culture.



7.2 CTpykTypa Ta 00CAr HABYAJbHOI JMCUMILIIHH

KinbkicTs roqun
Jenna popma 3aouHa popma
y TOMY YHCJIi Yy TOMY YHCJIi
Ha3zBu po3aiiiB i Tem ° _ = &l o -y
o i= 3} b.n — ot P: P.:
2| 2| 5| 2| g| 3| 5| 2| g| g
<5} [=" M = 3) & g == =
> = = S| | =2 = 2| R
o = M| O

I-1I cemecTpu

Po3ain 1. Higher education in the English-speaking countries

and Ukraine

Tema 1.1. Higher Education in the 26 10 16 | 26 2 24
English-speaking countries
Tema 1.2. The Restructured System of 26 10 16 |26 2 24
Higher Education in Ukraine
Tema 1.3. The Student of the 21st 26 10 16 | 26 2 4
century — his needs, goals, priorities,
values.
Pazom 78 30 48 | 78 6 72

Pozaia 2. Learning and teaching styles.
Tema 2.1. How to become a more 26 10 16 | 26 2 24
successful learner.
Tema 2.2. Thinking styles, learning 26 10 16 |26 2 24
styles, teaching styles. Multiple
Intelligences in a foreign language
classroom.
Tema 2.3. Establishing rapport in the 28 12 16 |28 4 24
classroom.

Pazom 80 32 48 |80 8 72
Pozaia 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies | 26 10 16 |26 2 24

in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in 26 10 16 |26 2 24
personal and professional development

of a foreign language teacher.

Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner 30 12 (2 |16 |30 4 |2 |24
independence.

Pazom 82 32 |2 |48 |82 8 |2 |72
Pasom 3a pik 240 94 |2 | 144240 22 |2 | 216




III cemecTp

Po3naia 4. Cross-cultural communication.

Tema 4.1. What is culture crossing?

Ethnicity, economy, culture, language | 28 4 24 | 28 2 26

and gender identity.

Tema 4.2. Human values. Basic

Ukrainian values. Motivations and | 30 6 24 | 30 30

values among Ukrainian, English,

American students.

Tema 4.3. Culture shock, language

shock. Overcoming stereotypes and | 30 6 24 | 32 2 30

prejudices.

Pazom 88 16 72 | 90 4 86
Po3aia 5. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 5.1. Globalization in political and | 28 4 24 | 26 26

economic dimensions

Tema 5.2. Cultural diversity in today’s 30 6 24 | 32 2 30

Europe. Globalization: its Challenges for

Ukraine.

Tema 5.3. Immigration: integration 34 6 2 |26 | 32 2 |30

versus retaining identity. Major and

minor languages in Global Europe.

Pazom 92 16 |2 |74 |90 2 |2 |86

Pa3om 3a 3-ii cemecTp 180 32 |2 | 146|180 6 |2 |172

Ycboro rogud 420 126 | 4 | 146 | 420 28 |4 | 388

Temu NPAKTUYHHUX 3aHATH

No Kinekicts rogua
3/ Ha3zBa Temu Jlenna | 3aouna
dbopma | dopma
1 | Tema 11 Higher Education in the English-speaking 10 5
countries
2 | Tema 1.2. The System of Higher Education in Ukraine 10 2
3 | Tema 1.3. The Student of the 21st century — his needs, goals, 10 5
priorities, values.
4 | Tema 2.1. How to become a more successful learner. 10 2
5 | Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. 10 5
Multiple Intelligences in a foreign language classroom.
6 | Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom. 12 4
7 | Tema 3.1. New information technologies in an English 10 5
language classroom.
8 | Tema 3.2. The role of the Internet in personal and
. . 10 2
professional development of a foreign language teacher.
9 | Tema 3.3. Encouraging learner independence. 12 4
10 | Tema 4.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, 4 2




culture, language and gender identity.

11 | Tema 4.2. Human values. Basic Ukrainian values.
Motivations and values among Ukrainian, English, 6
American students.

12 | Tema 4.3. Culture shock, language shock. Overcoming 6 2
stereotypes and prejudices.

13 | Tema 5.1. Globalization in political and economic 4
dimensions

14 | Tema 5.2. Cultural diversity in today’s Europe. 6 2
Globalization: its Challenges for Ukraine.

15 | Tema 5.3. Immigration: integration versus retaining identity. 5
Major and minor languages in Global Europe.

Pasom 126 28
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Indopmaniiini pecypcu

Hapuanpauit mopran http://www.mygrammarlab.com/
HaguanbHuit www.pearsonlongman.com/speakout
MopTa/Bieo

MIKACTH

[aTepakTHBHUI http://www.merriam-webster.com/dictionary/accept
CJIOBHHUK

CrnoBHUK 13 http://dictionary.reference.com/

IHTEpPaKTUBHUMHA

3aBJAdHHAMU
On-line momryk http://www.onelook.com/


http://www.mygrammarlab.com/
http://www.pearsonlongman.com/speakout
http://www.merriam-webster.com/dictionary/accept
http://dictionary.reference.com/
http://www/

TIyMa4€HHs CJiB Ta
bpas
Opdorpadiyna rpa
Bigeo, aynio Ta
HOBUHU

Bigeo, aynio Ta
HOBUHU

Yar -criiibHOTA

CoNoOk~ONE

http://www.spellingbee.com/
www.bbc.com

www.cnn.com

https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk

www.englishtips.org

www.ego4u.com

www.edufind.com

www.englishpage.com

grammar.ccc.comment.edu

http://freerice.com/

americanenglish.state.gov/
http://www.englishclub.com/esl-lesson-plans/authentic.htm
http://www.esImonkeys.com/student/storyroom/storyroom.html

10 www.manythings.org/reading
11.www.comenius.com/fables/index.tpl
12.www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.html

13.whyfiles.org

14.www.umass.edu/aesop
15.www.smic.be/smic5022

9. IncTpymMeHTH, 00JIaJHAHHA TAa POorpaMHe 3a0e3nevYeHHs,
BHKOPHUCTAHHSA SIKUX Nepeadadyac HaBYAIbHA JMCUMILTiHA

1. ITigpyyHuKy Ta HaBYAIbHI OCIOHUKY (TIEPETK y 1. 8 YUHHOT MpOTrpamu).

2. MynbTuMeniine o001alHaHH JJIs TIPe3eHTAIlll.

3. Texuiuae oONagHaHHA JUISI TPOCITYXOBYBAaHHS Ta NEPErJsgy MpOrpamMHOTO

MaTepiany.

4, TemaTnuH1 UTIOCTpAIIii, TUTAKATH, TaOTHUIIL.
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http://www.cnn.com/
https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk
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http://www.edufind.com/
http://www.englishpage.com/
http://freerice.com/
http://www.englishclub.com/esl-lesson-plans/authentic.htm
http://www.eslmonkeys.com/student/storyroom/storyroom.html
http://www.manythings.org/reading
http://www.comenius.com/fables/index.tpl
http://www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.html
http://whyfiles.org/teach/view.html?id=1
http://www.umass.edu/aesop
http://www.smic.be/smic5022

